
18 GLINDESDI, ILS 9 D’OCTOBER 2006 GRISCHUN

Pertge ch’il rumantsch svanescha or da la citad
Ina giada era Turitg suenter Cuira la citad cun ils pli blers Rumantschs. Oz na vegn la lingua gnanc pli tgirada en las uniuns

DA TIMM EUGSTER

■ Turitg. – «Jau hai ditg manzegnas»,
conceda il cusseglier communal Pei-
der Filli: «E cun mai 990 auters Ru-
mantschs.» Betg dal tut milli Turitgai-
sas e Turitgais han inditgà en l’ultima
dumbraziun federala dal pievel il ru-
mantsch sco lur lingua principala; il
1970 eran quai anc 2500 persunas. «Per
dir la vardad: a Turitg na dovra proba-
blamain nagin pli il rumantsch sco lin-
gua principala», di Filli. Anita Blatter,
presidenta da l’uniun grischuna a Turitg,
va anc pli lunsch: «A Turitg vegn strusch
pli discurrì rumantsch.» Era betg en sia
uniun – malgrà che blers commembers
sajan creschids si cun questa lingua. L’in-
teress per la lingua e cultura rumantscha
saja fitg pitschen, deplorescha Anita
Blatter, oriunda da Bravuogn: «Sche jau
propon da leger ina poesia rumantscha e
da la translatar, hai num: ‘Ah, chala cun
quai!’» Ina raschun per questa tenuta èn
era ils tschintg differents idioms: «Jau
sun stada ina giada en in chor, nua ch’ils
Engiadinais lamentavan ch’i stoppian
chantar trasora chanzuns sursilvanas – ed
ils Sursilvans planschevan pervi da las
numerusas chanzuns ladinas», raquinta
Blatter. Tuttas duas varts sajan restadas
stinadas – fin ch’il chor haja sa schlià. Era
en il club grischun da la Scola politecni-
ca federala e da l’universitad vegn discur-
rì adina mo tudestg, di la presidenta Ja-
nine Gauch, ch’è tut surstada d’udir ch’i

dettia a Turitg anc prest milli persunas da
lingua rumantscha: «Nua èn tut quels
pomai?»

Mintgatant inscuntra Anita Blatter
els sin via u en il tram, ed auda là era in
pèr pleds rumantschs. Ma en la publici-
tad dovra la glieud deplorablamain
strusch pli la lingua per disa u per pla-
schair, deplorescha Blatter: «Ins dovra il
rumantsch sco lingua secreta per dir in-
satge ch’ils auters na duain betg udir.»

Il Grischun 
è memia datiers

Schizunt tar la Quarta Lingua, l’uniun
per la promoziun da la lingua e cultura
rumantscha cun sedia a Turitg, vegnan
las radunanzas manadas per tudestg:
«Nus essan in’uniun da simpatisants da
la lingua rumantscha», declera il presi-
dent Anton Killias: «Nus avain gia adina
gì blers commembers da la Svizra tudes-
tga.»

Anc avant paucs onns tgiravan «quels
ch’eran vegnids da las muntognas giu la
Bassa» bler pli activamain lur lingua e
cultura. La rait da las Rumantschas e dals
Rumantschs a Turitg, la citad nua che
abitavan ils onns settanta suenter Cuira
ils pli blers Rumantschs, tanscheva da las
uniuns da chant e gruppas da saut popu-
lar, sur las uniuns da students, l’emis-
siun rumantscha sin radio LoRa fin als
nundumbraivels circuls privats. «Pli
baud avevan nus nossas sentupadas, ins
gieva spontanamain a baiver in café, cu-
ra ch’ins inscuntrava auters Ru-

mantschs», sa regorda Blatter. «Ma suen-
ter il 1970 è l’interess svanì adina pli
fitg.» Per structuras duraivlas saja il Gri-
schun simplamain memia datiers, sup-
pona ella: «Ins tgira plitost anc il contact
cun la vischnanca natala che cun auters
Rumantschs qua a Turitg.»

Il rumantsch vegnia discurrì oz mo
anc en l’uniun rumantscha Lai da Turitg,
di Ciril Berther, commember da l’Uniun
da las Rumantschas e dals Rumantschs
da la Bassa, l’uniun tetgala da las socie-
tads d’exil. Ma las activitads sajan plitost
modestas: «Nus essan tuts en la veglia-
detgna da pensiun, la giuventetgna man-
ca en noss’uniun.»

Malgrà ch’ils giuvens Rumantschs a
Turitg s’interessan tuttavia per lur lingua
ed interpreteschan da nov la cultura ru-
mantscha: per exempel Corsin Bisaz da la
band da rock Bulais. «Sche la lingua ru-
mantscha duai surviver, sto ses image sa
meglierar surtut tar la generaziun pli
giuvna», di Bisaz che chapescha sia band
sco «med per promover la lingua a mo-
da effectiva». Ma deplorablamain, di il
musicist da 29 onns, vegnia promovida
surtut la litteratura rumantscha, «per nus
giuvens vegni fatg pauc».

En la terza generaziun 
èsi finì

Bisaz è pessimistic, sch’el pensa a l’ave-
gnir dal rumantsch a Turitg: «I dat mo
pli fitg paucas famiglias che discurran
mintga di rumantsch.» Era Anita Blatter
ha discurrì tudestg cun ses figl per betg

excluder ses um ch’è Bernais: «Noss figl
chapescha rumantsch, ma na discurra
deplorablamain betg la lingua.» Blatter
enconuscha en ses circul d’enconu-
schents mo ina famiglia a Turitg che dis-
curra consequentamain rumantsch cun
ils uffants. «Il pli tard en la terza genera-
ziun èsi finì», di Ciril Berther. La stati-
stica sustegna questas constataziuns: Il
1970 era la populaziun rumantscha a Tu-
ritg fitg giuvna, il 2000 inditgeschan anc
adina las medemas persunas, en il fra-
temp bleras sur 65 onns, il rumantsch
sco lingua principala. 

I dat però anc adina cumbattants che
s’engaschan per mantegnair il rumantsch
en la Bassa. Els tuts han in tratg cumi-
naivel: els mettan en dubi las cifras uffi-
zialas. «A Turitg vivan var 3000 Ruman-
tschas e Rumantschs e betg mo 990»,
cuntradi il cusseglier communal Peider
Filli ad in rapport da l’uffizi da statistica
ch’è vegnì publitgà dacurt. Il dumber
dals Rumantschs saja surtut sa reducì
uschè fermamain, perquai ch’i vegnia
dumandà dapi il 1990 suenter la lingua
principala e betg sco pli baud suenter la
lingua materna. Sia critica ha Filli pre-
schentà immediat al cussegl communal,
e quai en ina decleraziun persunala for-
mulada en rumantsch. Ussa ponderescha
il politicher da la Glista alternativa da far
in’intervenziun en il cussegl communal.
Il tema: sin l’unifurma dals commem-
bers da la protecziun civila figureschan
mo trais da las quatter linguas naziu-
nalas.

Emprovas da salvament 
difficilas

Cun quest cumbat per cifras e simbols na
po il rumantsch dentant betg vegnir sal-
và sco lingua activa, ed era betg cun la
sessiun dal parlament federal a Flem. Per
Anton Killias da la Quarta Lingua èsi
perquai cler: «Jau giavischass ch’i dess a
las scolas turitgaisas la pussaivladad
d’emprender rumantsch grischun, la lin-
gua da scrittira cuminaivla.» L’anteriur
commember dal parlament ha gia con-
tactà ses collega da partida da la pcd, il
cusseglier da la citad Gerold Lauber. Quel
reagescha dentant a moda reservada:
L’emprim stoppia il basegn esser cum-
provà. Quai na po Killias dentant betg,
e perquai propona el ussa da sclerir l’in-
teress cun ina retschertga sco agiunta en
ina spediziun da brevs als geniturs. 

Nagin status d’exots
Corsin Bisaz, il musicist da 29 onns, n’è
betg intgantà da l’idea d’introducir en
scola ina lecziun da rumantsch «cun sta-
tus d’exots». Bler pli impurtant saja ina
scolina rumantscha. 

«Ina giada ch’i dat ina purschida,
vegn era la dumonda», è el persvas.
Sch’ins na fetschia betg ils proxims onns
insatge, alura saja tut memia tard, ad-
monescha Bisaz.

Per Ciril Berther da las uniuns d’exil
è il tren gia partì a Turitg: «Ussa stuain
nus ans engaschar per mantegnair il ru-
mantsch almain anc en ses territori d’ori-
gin, il Grischun.»

Istorgias sgrafladas in molta e chaltschina 
Nouv film da Susanna Fanzun

■ (anr/fa) «Sgrafits» as nomna il film
cha la cineasta Susanna Fanzun ha
realisà per Televisiun Rumantscha
(TvR). In quel vegnan a pled artists chi
fan sgrafits, architects e possessuors
da chasas engiadinaisas. «I’ls duos ul-
tims ons ha fat la TvR divers films chi
tematiseschan la vita istorica e cultura-
la rumantscha, saja quai in preschan-
tond persunalitats, professiuns o üsan-
zas», ha dit Mariano Tschuor in vender-
di als rapreschantants dals mezs da mas-
sa a chaschun da la preschentaziun dal
film «Sgrafits». 

Cha’l film da Susanna Fanzun invez-
za quinta dal sgrafit, da temps vegls fin
hozindi, ha manzunà il manader da la
TvR. 

Chasas chi quintan
istorgias

«Scha tü passast tras cumün schi sta at-
tent e taidla las istorgias cha las chasas at
quintan», citescha Constant Könz al
cumanzamaint dal film a l’architect ta-
lian Giorgio Vassari. Üna da quistas cha-
sas chi ha bler da quintar es la chasa
Capon a Cinuos-chel, construida dal
1520: Sirenas, draguns, fluors da bellez-
za e fanestras incurunadas d’ornamaints
imbellischan la fatschada. Ils fradgliuns
Duri ed Eva Caviezel chi sun creschüts
sü in quella chasa e chi abitan uossa laint
cun lur famiglias quintan i’l film co ch’els
vaivan resenti d’uffants ils purtrets vi da
las fatschadas. Scha Duri Caviezel fabri-
chess hozindi üna chasa nu tilla ornessa’l

plü cun sgrafit: «Plü bod nu vaiva la
glieud gazettas, televisiun ed internet, i
dovraivan daplü lur fantasia e s’imaginai-
van che cha’ls artists varan vuglü quintar
cun lur sgrafits», manaja’l, «il muond
d’hozindi invezza prodüa purtrets ed
istorgias a tamfun.» La chasa Capon ha
restaurà avant ün pêr ons l’artist Paulin
Nuotclà. 

«Fuormas uschè veglias 
sco l’umanità» 

Ornar las fatschadas d’üna chasa cun
sgrafit es sco ch’el disch üna lavur sen-
suala, cha las fuormas dals ornamaints
sajan armonicas e veglias sco l’umanità.
Sper sia lavur sco restauratur in collavu-
raziun cun l’uffizi da protecziun da mo-

numaints chantunal fa Paulin Nuotclà
suvent eir sgrafits sün chasas nouvcon-
struidas: «Quai cha no fain sün quellas
nun es art, dimpersè artisanat.» Per seis
collega Constant Könz esa evidaint:
«Scha’ls possessuors aman lur chasas schi
tillas vöglna eir imbellir, quai d’eira eir
plü bod uschea.» L’architect Jachen Könz
però es d’oter avis. Tenor el ha pers il
sgrafit sia funcziun, perquai nu fess el
mai sgrafit vi d’üna chasa fabrichada dad
el: «Il sgrafit d’hozindi es plü per cun-
tantar ils turists.» Constant Könz invez-
za disch cha l’acceptanza dal sgrafit as
müda sco ün’uonda. Il giavüsch da Pau-
lin Nuotclà füss cha’l sgrafit as svilup-
pess, «da maniera chi’s pudess til trans-
puoner i’l temp modern».

Datas d’emissiun: In dumengia, ils 15 october
2006, a las 17.25 sün SF1, in marcurdi, ils 18
october da las 08.40 – 14.00 sün SF info (alter-
nant cul Kassensturz), in sonda, ils 21 october
a las 17.15 sün SF1 ed in dumengia, ils 22 octo-
ber, a las 07.40 sün TSI 1.  
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